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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1322/2008 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 28ης Νοεμβρίου 2008

για καθορισμό, για το 2009, για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, των
αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στη Βαλτική Θάλασσα

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συμβουλίου, της 20ής
Δεκεμβρίου 2002, για τη διατήρηση και τη βιώσιμη εκμετάλλευση
των αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτι
κής (1), και ιδίως το άρθρο 20,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 847/96 του Συμβουλίου, της 6ης Μαΐου
1996, περί θεσπίσεως συμπληρωματικών όρων για την ετήσια δια
χείριση των TAC και των ποσοστώσεων (2), και ιδίως το άρθρο 2,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1098/2007 του Συμβουλίου, της 18ης
Σεπτεμβρίου 2007, για τη θέσπιση πολυετούς σχεδίου για τα απο
θέματα γάδου της Βαλτικής Θάλασσας και για τις αλιευτικές δρα
στηριότητες εκμετάλλευσης των εν λόγω αποθεμάτων (3), και ιδίως
το άρθρο 5 και το άρθρο 8 παράγραφος 3,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2371/2002, ζητείται από το Συμβούλιο να θεσπίσει τα
αναγκαία μέτρα για την εξασφάλιση της πρόσβασης σε
ύδατα και πόρους, καθώς και της βιώσιμης άσκησης των
αλιευτικών δραστηριοτήτων, λαμβάνοντας υπόψη τις διαθέ
σιμες επιστημονικές γνωματεύσεις και, ιδίως, την έκθεση της

επιστημονικής, τεχνικής και οικονομικής επιτροπής αλιείας
καθώς και υπό το πρίσμα κάθε γνωμοδότησης που λαμβά
νεται από το περιφερειακό γνωμοδοτικό συμβούλιο της Βαλ
τικής.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 20 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2371/2002, εναπόκειται στο Συμβούλιο να καθορίσει όρια
αλιευτικών δυνατοτήτων για κάθε τύπο αλιείας ή ομάδα
τύπων αλιείας και να κατανείμει τις δυνατότητες αυτές στα
κράτη μέλη.

(3) Για να εξασφαλισθεί η αποτελεσματική διαχείριση των αλιευ
τικών δυνατοτήτων, θα πρέπει να καθορισθούν οι ειδικοί
όροι που διέπουν τις αλιευτικές δραστηριότητες.

(4) Είναι αναγκαίο να θεσπισθούν οι αρχές και ορισμένες διαδι
κασίες αλιευτικής διαχείρισης σε κοινοτικό επίπεδο, ούτως
ώστε τα κράτη μέλη να μπορούν να διασφαλίσουν τη δια
χείριση των υπό τη σημαία τους σκαφών.

(5) Το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 περιέχει
ορισμούς σχετικούς με την κατανομή των αλιευτικών δυνα
τοτήτων.

(6) Σύμφωνα με το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96,
πρέπει να προσδιορισθούν τα αποθέματα που υπόκεινται στα
διάφορα μέτρα τα οποία καθορίζονται στον εν λόγω κανονι
σμό.

EL23.12.2008 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 345/1

(1) ΕΕ L 358 της 31.12.2002, σ. 59.
(2) ΕΕ L 115 της 9.5.1996, σ. 3.
(3) ΕΕ L 248 της 22.9.2007, σ. 1.



(7) Οι αλιευτικές δυνατότητες θα πρέπει να χρησιμοποιούνται
σύμφωνα με την κοινοτική νομοθεσία, και ιδίως τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2807/83 της Επιτροπής, της 22ας Σεπτεμ
βρίου 1983, για τον καθορισμό των ειδικών λεπτομερειών
που αφορούν την καταγραφή πληροφοριών σχετικά με τα
αλιεύματα των κρατών μελών (1), τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
2930/86 του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 1986,
που ορίζει τα χαρακτηριστικά των αλιευτικών σκαφών (2),
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1381/87 της Επιτροπής, της
20ής Μαΐου 1987, που θεσπίζει λεπτομερείς κανόνες όσον
αφορά τη σήμανση και τον εφοδιασμό με τα αναγκαία
έγγραφα των αλιευτικών σκαφών (3), τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3880/91 του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου
1991, σχετικά με την υποβολή στατιστικών για τις ονομα
στικές αλιεύσεις από τα κράτη μέλη που αλιεύουν στον
Βορειοανατολικό Ατλαντικό (4), τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2847/93 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1993, για
τη θέσπιση συστήματος ελέγχου της κοινής αλιευτικής πολι
τικής (5), τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2244/2003 της Επιτρο
πής, της 18ης Δεκεμβρίου 2003, για τη θέσπιση λεπτομε
ρών διατάξεων όσον αφορά δορυφορικά συστήματα παρακο
λούθησης σκαφών (6), και τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
2187/2005 του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 2005,
για τη διατήρηση των αλιευτικών πόρων μέσω τεχνικών
μέτρων στα ύδατα της Βαλτικής Θάλασσας, των Belts και
του Sound (7) και τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1098/2007.

(8) Για να εξασφαλισθεί ότι οι ετήσιες αλιευτικές δυνατότητες
καθορίζονται σε επίπεδο ανάλογο προς τη βιώσιμη εκμετάλ
λευση των πόρων από οικονομικής, περιβαλλοντικής και
κοινωνικής απόψεως, ελήφθησαν υπόψη οι κατευθυντήριες
αρχές περί καθορισμού των συνολικών επιτρεπόμενων αλιευ
μάτων (TAC) που περιγράφονται στην ανακοίνωση της Επι
τροπής προς το Συμβούλιο για τις αλιευτικές δυνατότητες
κατά το 2009: «Δήλωση Πολιτικής της Ευρωπαϊκής Επιτρο
πής».

(9) Για να ενισχυθεί η διατήρηση των αλιευτικών αποθεμάτων,
θα πρέπει να εφαρμοσθούν κατά το 2009 ορισμένα συμπλη
ρωματικά μέτρα σχετικά με τους τεχνικούς όρους της
αλιείας.

(10) Για να διασφαλισθούν οι βιοτικοί πόροι των αλιέων της
Κοινότητας, είναι σημαντικό να ανοίξουν αυτά τα είδη
αλιείας την 1η Ιανουαρίου 2009. Δεδομένου του επείγοντος
χαρακτήρα του θέματος, επιβάλλεται να χορηγηθεί εξαίρεση
από την περίοδο των έξι εβδομάδων που αναφέρεται στο
σημείο Ι(3) του πρωτοκόλλου σχετικά με το ρόλο των εθνι
κών κοινοβουλίων στην Ευρωπαϊκή Ένωση, το οποίο προ
σαρτάται στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στις
συνθήκες για την ίδρυση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ

Άρθρο 1

Αντικείμενο

Ο παρών κανονισμός καθορίζει τις αλιευτικές δυνατότητες για το
έτος 2009 για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων
ιχθύων στη Βαλτική Θάλασσα καθώς και τους συναφείς όρους υπό
τους οποίους μπορούν να χρησιμοποιούνται οι αλιευτικές αυτές
δυνατότητες.

Άρθρο 2

Πεδίο εφαρμογής

1. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στα κοινοτικά αλιευτικά
σκάφη (κοινοτικά σκάφη) που δραστηριοποιούνται στη Βαλτική
Θάλασσα.

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, ο παρών κανονισμός
δεν εφαρμόζεται σε αλιευτικές δραστηριότητες που αναπτύσσονται
αποκλειστικά για επιστημονικές έρευνες, οι οποίες πραγματοποιού
νται με την άδεια και υπό την ευθύνη του ενδιαφερόμενου κράτους
μέλους και για τις οποίες έχουν ενημερωθεί εκ των προτέρων η
Επιτροπή και το κράτος μέλος στα ύδατα του οποίου πραγματο
ποιείται η έρευνα.

Άρθρο 3

Ορισμοί

Επιπλέον των ορισμών που προβλέπονται στο άρθρο 3 του κανονι
σμού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002, για τους σκοπούς του παρόντος
κανονισμού, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί:

α) ως ζώνες ICES (Διεθνές Συμβούλιο για την Εξερεύνηση των
Θαλασσών) νοούνται οι ζώνες που ορίζονται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3880/91·

β) ως «Βαλτική Θάλασσα» νοούνται οι υποδιαιρέσεις ICES 22-32·

γ) ως «συνολικό επιτρεπόμενο αλίευμα (TAC)» νοείται η ποσότητα
που μπορεί να αλιευθεί από κάθε απόθεμα κατ’ έτος·

δ) ως «ποσόστωση» νοείται η αναλογία του TAC που διατίθεται
στην Κοινότητα, σε κράτος μέλος ή σε τρίτη χώρα·

ε) ως «ημέρα απουσίας από λιμένα» νοείται η συνεχής περίοδος 24
ωρών ή τμήμα αυτής κατά την οποία το σκάφος απουσιάζει από
το λιμένα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΑΛΙΕΥΤΙΚΕΣ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΕΣ ΚΑΙ ΣΥΝΑΦΕΙΣ ΟΡΟΙ

Άρθρο 4

Όρια αλιευμάτων και κατανομές

Τα όρια αλιευμάτων, η κατανομή τους μεταξύ των κρατών μελών
και οι συμπληρωματικοί όροι σύμφωνα με το άρθρο 2 του κανονι
σμού (ΕΚ) αριθ. 847/96 καθορίζονται στο παράρτημα I του παρό
ντος κανονισμού.
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Άρθρο 5

Ειδικές διατάξεις για τις κατανομές

1. Η κατανομή των ορίων αλιευμάτων μεταξύ κρατών μελών, η
οποία προβλέπεται στο παράρτημα Ι, δεν θίγει:

α) τις ανταλλαγές που πραγματοποιούνται σύμφωνα με το άρθρο
20 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002·

β) τις ανακατανομές που πραγματοποιούνται σύμφωνα με τα άρθρα
21 παράγραφος 4, 23 παράγραφος 1, και 32 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93·

γ) τις πρόσθετες εκφορτώσεις που επιτρέπονται βάσει του άρθρου
3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96·

δ) τις ποσότητες που διατηρούνται σύμφωνα με το άρθρο 4 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96·

ε) τις μειώσεις που γίνονται σύμφωνα με το άρθρο 5 του κανονι
σμού (ΕΚ) αριθ. 847/96.

2. Για τον σκοπό διατήρησης ποσοστώσεων προς μεταφορά στο
2010, μπορεί να εφαρμοσθεί το άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανο
νισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96, κατά παρέκκλιση του εν λόγω κανονι
σμού, σε όλα τα αποθέματα που υπόκεινται σε αναλυτικό TAC.

Άρθρο 6

Όροι για τα κύρια και τα παρεμπίπτοντα αλιεύματα

1. Αλιεύματα προερχόμενα από αποθέματα για τα οποία καθο
ρίζονται όρια αλιευμάτων διατηρούνται στο σκάφος ή εκφορτώνο
νται μόνον εάν:

α) τα αλιεύματα αλιεύτηκαν από σκάφη κράτους μέλους που δια
θέτει ποσόστωση και δεν την έχει εξαντλήσει· ή

β) είδη διαφορετικά από τη ρέγγα και την παπαλίνα (σαρδελό
ρεγγα) είναι αναμεμειγμένα με άλλα είδη και δεν έχουν αποτε
λέσει αντικείμενο διαλογής ούτε στο σκάφος ούτε κατά την
εκφόρτωση, τα οποία έχουν αλιευθεί με τράτες, δανέζικους γρί
πους ή παρόμοια εργαλεία που έχουν μέγεθος ματιών μικρότερο
από 32 mm.

2. Όλες οι ποσότητες που εκφορτώνονται καταλογίζονται στην
ποσόστωση ή, εάν το κοινοτικό μερίδιο δεν έχει κατανεμηθεί υπό
μορφή ποσοστώσεων μεταξύ των κρατών μελών, καταλογίζονται στο
κοινοτικό μερίδιο, εκτός εάν πρόκειται για αλιεύματα που αλιεύτη
καν σύμφωνα με την παράγραφο 1 στοιχείο β).

3. Όταν εξαντληθεί η ποσόστωση ρέγγας που έχει διατεθεί σε
ένα κράτος μέλος, σκάφη που φέρουν τη σημαία του εν λόγω
κράτους μέλους, είναι νηολογημένα στην Κοινότητα και δραστηριο

ποιούνται στους τύπους αλιείας για τους οποίους ισχύει η σχετική
ποσόστωση δεν εκφορτώνουν αλιεύματα που δεν έχουν υποστεί
διαλογή και περιέχουν ρέγγα.

4. Όταν εξαντληθεί η ποσόστωση παπαλίνας (σαρδελόρεγγας)
που έχει διατεθεί σε ένα κράτος μέλος, σκάφη που φέρουν τη
σημαία του εν λόγω κράτους μέλους, είναι νηολογημένα στην Κοι
νότητα και δραστηριοποιούνται στους τύπους αλιείας για τους
οποίους ισχύει η σχετική ποσόστωση, δεν επιτρέπεται να εκφορτώ
νουν αλιεύματα που δεν έχουν υποστεί διαλογή και περιέχουν
παπαλίνα (σαρδελόρεγγα).

Άρθρο 7

Όρια αλιευτικής προσπάθειας

1. Τα όρια αλιευτικής προσπάθειας καθορίζονται στο παράρτημα
ΙΙ.

2. Τα αναφερόμενα στην παράγραφο 1 όρια ισχύουν για τις
υποδιαιρέσεις ICES 27 και 28.2, εφόσον η Επιτροπή δεν έχει
λάβει απόφαση δυνάμει του άρθρου 29 παράγραφος 2 του κανο
νισμού (ΕΚ) αριθ. 1098/2007 ότι οι εν λόγω υποδιαιρέσεις εξαι
ρούνται από τους περιορισμούς που προβλέπονται στο άρθρο 8
παράγραφος 1 στοιχείο β), παράγραφοι 3, 4 και 5 και στο
άρθρο 13 του εν λόγω κανονισμού.

3. Τα αναφερόμενα στην παράγραφο 1 όρια δεν ισχύουν για την
υποδιαίρεση ICES 28.1, εφόσον η Επιτροπή δεν έχει λάβει απόφαση
δυνάμει του άρθρου 29 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1098/2007 ότι στην εν λόγω υποδιαίρεση δεν εφαρμόζονται οι
περιορισμοί που προβλέπονται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχείο
β), παράγραφοι 3, 4 και 5 του εν λόγω κανονισμού.

Άρθρο 8

Μεταβατικά τεχνικά μέτρα

Το παράρτημα ΙΙΙ περιλαμβάνει μεταβατικά τεχνικά μέτρα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 9

Διαβίβαση δεδομένων

Όταν, σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή
στοιχεία που αφορούν εκφορτώσεις αλιευμάτων από τα αποθέματα,
χρησιμοποιούν τους κωδικούς αποθεμάτων που αναφέρονται στο
παράρτημα Ι του παρόντος κανονισμού.
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Άρθρο 10

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2009.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Νοεμβρίου 2008.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

M. BARNIER
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Όρια αλιευμάτων και συναφείς όροι για την ετήσια διαχείριση των ορίων αλιευμάτων που εφαρμόζονται σε κοινοτικά
σκάφη σε περιοχές στις οποίες ισχύουν όρια αλιευμάτων, ανά είδος και ανά περιοχή

Οι κατωτέρω πίνακες καθορίζουν τα TAC και τις ποσοστώσεις (σε τόνους βάρους ζωντανών αλιευμάτων, εκτός εάν ορίζεται
άλλως) ανά απόθεμα, την κατανομή στα κράτη μέλη και τους συναφείς όρους για την ετήσια διαχείριση των ποσοστώσεων.

Σε κάθε περιοχή, τα αποθέματα ιχθύων παρατίθενται με την αλφαβητική σειρά της λατινικής ονομασίας του είδους. Για τους
σκοπούς των εν λόγω πινάκων, οι χρησιμοποιούμενοι κωδικοί για τα διάφορα είδη είναι οι ακόλουθοι:

Επιστημονική ονομασία Τριψήφιος αλφαβητικός κωδικός Κοινή ονομασία

Clupea harengus HER Ρέγγα

Gadus morhua COD Γάδος

Platichthys flesus FLX Χωματίδα-χειμάρα

Pleuronectes platessa PLE Χωματίδα Ατλαντικού

Psetta maxima TUR Καλκάνι

Salmo salar SAL Σολομός Ατλαντικού

Sprattus sprattus SPR Παπαλίνα (σαρδελόρεγγα)

Είδη: Ρέγγα

Clupea harengus
Ζώνη:: Υποδιαιρέσεις 30-31

HER/3D30. HER/3D31.

Φινλανδία 67 777

Σουηδία 14 892

ΕΚ 82 669

TAC 82 669
Αναλυτικό TAC.
Εφαρμόζεται το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96.
Εφαρμόζεται το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96.
Εφαρμόζεται το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 847/96.

Είδη: Ρέγγα

Clupea harengus
Ζώνη: Υποδιαιρέσεις 22-24

HER/3B23. HER/3C22. HER/3D24.

Δανία 3 809

Γερμανία 14 994

Πολωνία 3 536

Φινλανδία 2

Σουηδία 4 835

ΕΚ 27 176

TAC 27 176
Αναλυτικό TAC.
Το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96 δεν εφαρμόζεται.
Το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96 δεν εφαρμόζεται.
Εφαρμόζεται το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 847/96.
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Είδη: Ρέγγα

Clupea harengus
Ζώνη: Ύδατα ΕΚ των υποδιαιρέσεων 25-27, 28.2, 29 και 32

HER/3D25. HER/3D26. HER/3D27. HER/3D28. HER/3D29.
HER/3D32.

Δανία 3 159

Γερμανία 838

Εσθονία 16 134

Λεττονία 3 982

Λιθουανία 4 192

Πολωνία 35 779

Φινλανδία 31 493

Σουηδία 48 032

ΕΚ 143 609

TAC Άνευ αντικειμένου Αναλυτικό TAC.
Το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96 δεν εφαρμόζεται.
Το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96 δεν εφαρμόζεται.
Εφαρμόζεται το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 847/96.

Είδη: Ρέγγα

Clupea harengus
Ζώνη: Υποδιαίρεση 28.1

HER/03D.RG

Εσθονία 16 113

Λεττονία 18 779

ΕΚ 34 892

TAC 34 892 Αναλυτικό TAC.
Εφαρμόζεται το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96.
Εφαρμόζεται το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96.
Εφαρμόζεται το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 847/96.

Είδος: Γάδος

Gadus morhua
Ζώνη: Ύδατα ΕΚ των υποδιαιρέσεων 25-32

COD/3D25. COD/3D26. COD/3D27. COD/3D28. COD/3D29.
COD/3D30. COD/3D31. COD/3D32.

Δανία 10 241

Γερμανία 4 074

Εσθονία 998

Λεττονία 3 808

Λιθουανία 2 509

Πολωνία 11 791

Φινλανδία 784

Σουηδία 10 375

ΕΚ 44 580

TAC Άνευ αντικειμένου Αναλυτικό TAC.
Το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96 δεν εφαρμόζεται.
Το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96 δεν εφαρμόζεται.
Εφαρμόζεται το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 847/96.
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Είδη: Γάδος

Gadus morhua
Ζώνη: Ύδατα ΕΚ των υποδιαιρέσεων 22-24

COD/3B23. COD/3C22. COD/3D24.

Δανία 7 130

Γερμανία 3 487

Εσθονία 158

Λεττονία 590

Λιθουανία 383

Πολωνία 1 908

Φινλανδία 140

Σουηδία 2 541

ΕΚ 16 337

TAC 16 337
Αναλυτικό TAC.
Το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96 δεν εφαρμόζεται.
Το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96 δεν εφαρμόζεται.
Εφαρμόζεται το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 847/96.

Είδη: Χωματίδα Ατλαντικού

Pleuronectes platessa
Ζώνη: Ύδατα ΕΚ των υποδιαιρέσεων 22-32

PLE/3B23. PLE/3C22. PLE/3D24. PLE/3D25. PLE/3D26.
PLE/3D27. PLE/3D28. PLE/3D29. PLE/3D30. PLE/3D31.
PLE/3D32.

Δανία 2 179

Γερμανία 242

Πολωνία 456

Σουηδία 164

ΕΚ 3 041

TAC 3 041
Προληπτικό TAC.
Εφαρμόζεται το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96.
Το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 847/96 δεν εφαρμόζεται.
Εφαρμόζεται το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 847/96.

Είδη: Σολομός Ατλαντικού

Salmo salar
Ζώνη: Ύδατα ΕΚ των υποδιαιρέσεων 22-31

SAL/3B23. SAL/3C22. SAL/3D24. SAL/3D25. SAL/3D26.
SAL/3D27. SAL/3D28. SAL/3D29. SAL/3D30. SAL/3D31.

Δανία 64 184 (1)

Γερμανία 7 141 (1)

Εσθονία 6 523 (1)

Λεττονία 40 824 (1)

Λιθουανία 4 799 (1)

Πολωνία 19 471 (1)

Φινλανδία 80 033 (1)

Σουηδία 86 758 (1)

ΕΚ 309 733 (1)

TAC Άνευ αντικειμένου
Αναλυτικό TAC.
Το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96 δεν εφαρμόζεται.
Το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96 δεν εφαρμόζεται.
Εφαρμόζεται το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 847/96.

(1) Εκφράζεται σε αριθμό ψαριών.
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Είδη: Σολομός Ατλαντικού

Salmo salar
Ζώνη: Υποδιαίρεση 32

SAL/3D32.

Εσθονία 1 581 (1)

Φινλανδία 13 838 (1)

ΕΚ 15 419 (1)

TAC Άνευ αντικειμένου
Αναλυτικό TAC.
Το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96 δεν εφαρμόζεται.
Το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96 δεν εφαρμόζεται.
Εφαρμόζεται το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 847/96.

(1) Εκφράζεται σε αριθμό ψαριών.

Είδη: Παπαλίνα (σαρδελόρεγγα)
Sprattus sprattus

Ζώνη: Ύδατα ΕΚ των υποδιαιρέσεων 22-32
SPR/3B23. SPR/3C22. SPR/3D24. SPR/3D25.
SPR/3D26. SPR/3D27. SPR/3D28. SPR/3D29.
SPR/3D30. SPR/3D31. SPR/3D32.

Δανία 39 453

Γερμανία 24 994

Εσθονία 45 813

Λεττονία 55 332

Λιθουανία 20 015

Πολωνία 117 424

Φινλανδία 20 652

Σουηδία 76 270

ΕΚ 399 953

TAC Άνευ αντικειμένου
Αναλυτικό TAC.
Το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96 δεν εφαρμόζεται.
Εφαρμόζεται το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96.
Εφαρμόζεται το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 847/96.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Όρια αλιευτικής προσπάθειας

1. Τα κράτη μέλη, για τα σκάφη που φέρουν τη σημαία τους, διασφαλίζουν ότι η αλιεία με τράτες, δανέζικους γρίπους ή
παρόμοια εργαλεία με μέγεθος ματιών ίσο ή μεγαλύτερο των 90 mm, με απλάδια δίχτυα, δίχτυα εμπλοκής ή με μανωμένα
δίχτυα με μέγεθος ματιών ίσο ή μεγαλύτερο των 90 mm καθώς και με παραγάδια βυθού και με παραγάδια εκτός από
παρασυρόμενα παραγάδια, καλαμίδια και πετονιές, επιτρέπεται ως εξής:

α) επί 201 ημέρες απουσίας από λιμένα για τις υποδιαιρέσεις 22-24 εξαιρουμένης της περιόδου από την 1η έως τις 30
Απριλίου όταν ισχύει το άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1098/2007 και

β) επί 160 ημέρες απουσίας από λιμένα για τις υποδιαιρέσεις 25-28 εξαιρουμένης της περιόδου από την 1η Ιουλίου έως τις
31 Αυγούστου, όταν ισχύει το άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1098/2007.

2. Ο κατ’ έτος μέγιστος αριθμός ημερών απουσίας από λιμένα κατά τις οποίες ένα σκάφος μπορεί να είναι παρόν εντός των δύο
περιοχών που καθορίζονται στο σημείο 1 (α) και (β), χρησιμοποιώντας τα αλιευτικά εργαλεία που προβλέπονται στο σημείο 1,
δεν μπορεί να υπερβαίνει το μέγιστο αριθμό ημερών οι οποίες κατανέμονται για τη μία εκ των δύο περιοχών.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

Μεταβατικά τεχνικά μέτρα

Περιορισμοί αλιείας όσον αφορά τη χωματίδα και το καλκάνι

1. Απαγορεύεται η διατήρηση επί του σκάφους των εξής ειδών ιχθύων οι οποίοι αλιεύονται εντός των γεωγραφικών περιοχών και
κατά τη διάρκεια των περιόδων που αναφέρονται κατωτέρω:

Είδος Γεωγραφική περιοχή Περίοδος

Χωματίδα (Platichthys flesus) Υποδιαιρέσεις 26 έως 28, 29 νοτίως των 59°
30′ Β

15 Φεβρουαρίου έως 15 Μαΐου

Υποδιαίρεση 32 15 Φεβρουαρίου έως 31 Μαΐου

Καλκάνι (Psetta maxima) Υποδιαιρέσεις 25 έως 26, 28 νοτίως των 56°
50′ Β

1 Ιουνίου έως 31 Ιουλίου

2. Κατά παρέκκλιση από το σημείο 1, σε περίπτωση αλιείας με τράτες, δανέζικους γρίπους και παρόμοια εργαλεία μεγέθους
ματιών ίσου ή μεγαλύτερου των 105 mm ή με απλάδια δίχτυα, δίχτυα εμπλοκής ή μανωμένα δίχτυα μεγέθους ματιών ίσου ή
μεγαλύτερου των 100 mm, μπορούν να διατηρούνται επί του σκάφους και να εκφορτώνονται παρεμπίπτοντα αλιεύματα
χωματίδας και καλκανιού εντός ορίου 10 % του βάρους των συνολικών ζωντανών αλιευμάτων που διατηρούνται επί του
σκάφους και εκφορτώνονται κατά τις περιόδους που ορίζονται στο σημείο 1.
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